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Paritair subcomité voor de luchtvaart-
maatschappijen andere dan de N.V.
SABENA.

Sous-commission paritaire pour les compa-
gnies aériennes autre que la S.A. SABENA.

Collectieve arbeidsovereenkomst Convention collective de travail
van 9 maart 2009 betreffende de invoering du 9 mars 2009 concernant l'instauration
van een regeling van brugpensioen voor d'un régime de prépension en faveur des
werknemers die hebben gewerkt in een ar- travailleurs qui ont travaillé dans un régime
beidsregeling met nachtprestaties de travail avec des prestations de nuit

Artikel 1

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers en de
werknemers van de ondernemingen die on-
der de bevoegdheid vallen van het Paritair
Subcomité voor de luchtvaartmaatschappij-
en andere dan de N.V. SABENA.

Article 1

La présente convention collective de travail
s'applique aux employeurs et aux travailleurs
des entreprises ressortissant à la Sous-
commission paritaire pour les compagnies aé-
riennes autres que la S.A. SABENA.

Artikel 2

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
niet van toepassing op de beroepscategori-
en van piloten en vliegende boordwerktuig-
kundigen.

Artikel 3

De regeling vervat in de collectieve ar-
beidsovereenkomst nr.17, gesloten in de
Nationale Arbeidsraad op
19 december 1974, tôt invoering van een
aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers die worden
ontslagen, wordt uitgebreid tôt aile werk-
nemers vanaf 56 jaar, die ten minste een
loopbaan kunnen bewijzen van 33 jaar, die
20 jaar hebben gewerkt in een arbeidsrege-
ling met nachtprestaties, en op wie onder-
havige collectieve arbeidsovereenkomst van
toepassing is.

Article 2

La présente convention collective de travail ne
s'applique pas aux catégories professionnelles
de pilotes et de mécaniciens de bord-navigant.

Article 3

Le régime de la Convention collective de travail
n°17, conclue au Conseil National du Travail le
19 décembre 1974, instituant un régime d'in-
demnité complémentaire pour certains travail-
leurs âgés, en cas de licenciement, est étendu à
tous les travailleurs à partir de l'âge de 56 ans,
qui peuvent prouver une carrière de 33 ans, qui
ont travaillé pendant 20 ans dans un régime de
travail avec prestations de nuit, et auxquels la
présente convention collective de travail est ap-
plicable.



Artikel 4

De werknemers die zijn ontslagen in het
kader van deze overeenkomst behouden het
recht op een aanvullende vergoeding ten
laste van de laatste werkgever, wanneer ze
het werk hervatten als loontrekkende bij
een andere werkgever dan de werkgever
die hen heeft ontslagen en die niet behoort
tôt dezelfde technische bedrijfseenheid als
de werkgever die hen heeft ontslagen.

De werknemers die zijn ontslagen in het
kader van deze overeenkomst behouden het
recht op de aanvullende vergoeding ten las-
te van de laatste werkgever, ingeval een
zelfstandige activiteit in hoofdberoep wordt
uitgeoefend op voorwaarde dat die activi-
teit niet wordt uitgeoefend voor rekening
van de werkgever die hen heeft ontslagen
of voor rekening van een werkgever die
behoort tôt dezelfde technische bedrijfseen-
heid als de werkgever die hen heeft ontsla-
gen.

Voor de concrète toepassingsmodaliteiten
van het behoud van het recht op de aanvul-
lende vergoeding zoals bepaald in voor-
gaande paragrafen, gelden dezelfde als deze
bepaald in de artikelen 4bis, 4ter en 4quater
van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr.17, gesloten in de Nationale Arbeidsraad
op 19 december 1974, tôt invoering van
een aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers die worden
ontslagen.

Article 4

Les travailleurs licenciés dans le cadre de la
présente convention gardent le droit à une
indemnité complémentaire à charge du der-
nier employeur, lorsque ces travailleurs re-
prennent le travail comme salarié auprès d'un
employeur autre que celui qui les a licenciés
et n'appartenant pas à la même unité techni-
que d'exploitation que l'employeur qui les a
licenciés.

Les travailleurs licenciés dans le cadre de la
présente convention gardent le droit à
l'indemnité complémentaire à charge du der-
nier employeur, en cas d'exercice d'une acti-
vité indépendante à titre principal à condition
que cette activité ne soit pas exercée pour le
compte de l'employeur qui les a licenciés ou
pour le compte d'un employeur appartenant
à la même unité technique d'exploitation que
l'employeur qui les a licenciés.

Pour les modalités d'application concrètes du
maintien de ce droit à l'indemnité complé-
mentaire comme stipulé dans le paragraphes
précédents, sont d'application les mêmes
modalités que celles figurant dans les articles
4bis, 4ter et 4quater de la convention collec-
tive de travail n°17, conclue au sein du Con-
seil National du Travail en date du 19 dé-
cembre 1974, instituant un régime d'indem-
nité complémentaire pour certains travail-
leurs âgés, en cas de licenciement.



Artikel 5

Bij overgang van een arbeidstijdregeling
zoals bedoeld in de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr.77bis, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad op 19 december 2001 betref-
fende een stelsel van tijdskrediet, loopbaan-
vermindering en vermindering van arbeids-
prestaties tôt een halftijdse betrekking, naar
het brugpensioen, moet voor de berekening
van de aanvullende vergoeding bedoeld in
artikel 4 van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr.17, rekening worden gehouden
met het voltijds loon, desgevallend beperkt
tôt het netto-referteloon bepaald in uitvoe-
ring van de Collectieve arbeidsovereen-
komst nr.17.

Article 5

En cas de passage d'un régime de travail tel que
visé à la convention collective de travail n°
77bis conclue au Conseil National du Travail le
19 décembre 2001 concernant un système de
crédit-temps, de diminution de carrière et de
réduction des prestations de travail à mi-temps,
à la prépension, il y a lieu de tenir compte, pour
le calcul de l'indemnité complémentaire, visée à
l'article 4 de la convention collective de travail
n°17, de la rémunération à temps plein, le cas
échéant, limitée à la rémunération nette de réfé-
rence, déterminée en exécution de la convention
collective de travail n°17.

Artikel 6

Deze collectieve arbeidsovereenkomst ver-
vangt deze van 1 oktober 2007, gesloten in
het Paritair Subcomité voor de luchtvaart-
maatschappijen andere dan SABENA, be-
treffende de invoering van een regeling van
brugpensioen voor werknemers die hebben
gewerkt in een arbeidsregeling met nacht-
prestaties, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 18 mei 2008 (Bel-
gisch Staatsblad van 18 september 2008).

Artikel 7

Deze collectieve arbeidsovereenkomst
treedt in voege op 1 januari 2009 en is ge-
sloten voor de duur van tweejaar.

Article 6

La présente convention collective de travail
remplace celle du 1er octobre 2007, conclue
au sein de la Sous-commission paritaire pour
les compagnies aériennes autres que la
SABENA, concernant l'instauration d'un
régime de prépension en faveur des travail-
leurs qui ont travaillé dans un régime de tra-
vail avec prestations de nuit, rendue obliga-
toire par l'arrêté royal du 18 mai 2008 (Mo-
niteur belge du 18 septembre 2008).

Article 7

La présente convention collective de travail en-
tre en vigueur le 1er janvier 2009 et est conclue
pour une durée de deux ans.


